WT/GC/W/564/Rev.2
TN/C/W/41/Rev.2
IP/C/W/474
Página 2

WT/GC/W/564/Rev.2

TN/C/W/41/Rev.2

IP/C/W/474

Página 3

	Organización Mundial 

del Comercio
	

	
	

	
	WT/GC/W/564/Rev.2
TN/C/W/41/Rev.2
IP/C/W/474

5 de julio de 2006


	
	(06-3246)

	
	

	Consejo General

Comité de Negociaciones Comerciales

Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad 
Intelectual relacionados con el Comercio
	Original:  
inglés


PROGRAMA DE TRABAJO DE DOHA - CUESTIÓN PENDIENTE RELATIVA
A LA APLICACIÓN CON RESPECTO A LA RELACIÓN ENTRE EL
ACUERDO SOBRE LOS ADPIC Y EL CONVENIO SOBRE
LA DIVERSIDAD BIOLÓGICA
Comunicación del Brasil, China, Colombia, Cuba, la India, el Pakistán, el Perú,
Tailandia y Tanzanía

Revisión (

La siguiente comunicación, de fecha 29 de mayo de 2006, se distribuye a petición de la delegación de la India y también en nombre de las delegaciones del Brasil, China, Colombia, Cuba, el Pakistán, el Perú, Tailandia y Tanzanía.

_______________

En la Declaración Ministerial de Doha, los Ministros convinieron en que las negociaciones sobre las cuestiones pendientes relativas a la aplicación debían ser parte integrante del programa de trabajo que establecían.  La relación entre el Acuerdo sobre los ADPIC y el Convenio sobre la Diversidad Biológica es una cuestión pendiente relativa a la aplicación.  Además del intenso trabajo técnico realizado en el Consejo de los ADPIC desde entonces, el Director General ha mantenido consultas específicas a través de sus Amigos, y más recientemente por conducto del Sr. Rufus Yerxa, Director General Adjunto.  En estos procesos se han celebrado amplios debates sobre la introducción en el Acuerdo sobre los ADPIC de un requisito obligatorio para la divulgación del origen de los recursos biológicos y/o los conocimientos tradicionales conexos utilizados en las invenciones para las que se solicitan derechos de propiedad intelectual.

En la Declaración Ministerial de Hong Kong, los Ministros pidieron al Director General que intensificara las consultas y rindiera informe a cada reunión ordinaria del Comité de Negociaciones Comerciales y del Consejo General.  Además, los Ministros encomendaron al Consejo General que pasara revista a los progresos realizados y adoptara disposiciones apropiadas no más tarde del 31 de julio de 2006.  A fin de que los Miembros puedan adoptar las disposiciones apropiadas para esta fecha, varios Miembros han propuesto pasar a negociaciones basadas en textos relativos al requisito de divulgación del origen.  Por consiguiente, la presente comunicación contiene una propuesta para ese texto, teniendo en cuenta los objetivos del requisito, así como las preguntas, observaciones y preocupaciones planteadas por diversos Miembros en las negociaciones que han tenido lugar hasta el momento.  El texto propuesto facilitará las consultas que realiza el Director General.

Se adjunta el texto mencionado.

_______________

Artículo 29bis

Divulgación del origen de los recursos biológicos y/o los conocimientos tradicionales conexos

1. A efectos de establecer una relación de mutuo apoyo entre el presente Acuerdo y el Convenio sobre la Diversidad Biológica, los Miembros, en el cumplimiento de sus obligaciones, tendrán en cuenta los objetivos y principios del presente Acuerdo y los objetivos del Convenio sobre la Diversidad Biológica.

2. En caso de que la materia objeto de una solicitud de patente concierna a recursos biológicos y/o conocimientos tradicionales conexos, se derive de ellos o se desarrolle a partir de ellos, los Miembros exigirán a los solicitantes que revelen el nombre del país que suministra los recursos y/o los conocimientos tradicionales conexos, la persona de quién se obtuvieron en el país proveedor y, cuando se pueda conocer tras una investigación razonable, el país de origen.  Los Miembros exigirán asimismo que los solicitantes proporcionen información, con inclusión de pruebas del cumplimiento de las prescripciones jurídicas aplicables en el país proveedor al consentimiento fundamentado previo para el acceso y la distribución justa y equitativa de los beneficios derivados de la utilización comercial o de otro tipo de dichos recursos y/o conocimientos tradicionales conexos.

3. Los Miembros exigirán a los solicitantes o los titulares de una patente que complementen y corrijan la información, con inclusión de las pruebas presentadas en virtud del párrafo 2 del presente artículo, a la luz de la nueva información de la que hayan tenido conocimiento.

4. Los Miembros publicarán la información revelada, de conformidad con los párrafos 2 y 3 del presente artículo, junto con la solicitud o con la concesión, si ésta es anterior.  Cuando un solicitante o titular de una patente proporcione otra información requerida en virtud del párrafo 3 después de la publicación, la información adicional se publicará sin demoras indebidas.

5. Los Miembros establecerán procedimientos de observancia eficaces a fin de garantizar el cumplimiento de las obligaciones previstas en los párrafos 2 y 3 del presente artículo.  En particular, los Miembros asegurarán que las autoridades administrativas y/o judiciales tengan la facultad de impedir la tramitación ulterior de una solicitud o la concesión de una patente y de revocar, a reserva de las disposiciones del artículo 32 del presente Acuerdo, o de hacer inexigible una patente cuando el solicitante, a sabiendas o con motivos razonables para saberlo, haya incumplido las obligaciones contenidas en los párrafos 2 y 3 del presente artículo o haya proporcionado información falsa o fraudulenta.
__________

( Nota de la Secretaría:  la presente revisión modifica la lista de copatrocinadores que figura en el subtítulo.  La propuesta contenida en la comunicación no se ha modificado y, a petición de los copatrocinadores, también fue enviada al Consejo de los ADPIC.






